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PARÓQUIA DE NOSSA SENHORA DO ROSÁRIO
 OUR LADY OF THE ROSARY PARISH

 2950 Midland Ave., Scarborough, Ontario, M1S 3K8

 Phone: 416-298-6500    Parish Hall: 416-298-2643

Website:  https://olrosarysc.archtoronto.org        E-Mail: olrosarysc@archtoronto.org

Rev. Fr. Aegidius Warsito, SCJ – Pastor

Rev. Fr. Martin Kadamattu, SCJ – Associate Pastor

Rev. Fr. Antonio Maria Resende Pereira, SCJ  – Associate Pastor

Missas Dominicais

Domingo   9:30 a.m. Inglês

 11:30 a.m. Português

Missas Semanais

Terça-feira:  7:00 p.m. - Inglês 

Sexta-feira:  7:00 p.m. - Português

Confissões

Meia hora antes da Missa nas

Terças e Sexta-feiras.

Baptismos:

Todos os Domingos depois da missa das 

11:30 a.m.

Reunião de Preparação para os pais e 

padrinhos na Sexta-feira às 7:30h da noite.

Agendar com o sacerdote com ao menos

um mês de antecedência.

Casamentos:

Os noivos devem marcar entrevista

com o sacerdote para tratar do processo 

com ao menos um ano de antecedência e 

fazer o Curso de Preparação.

Horário do Escritório:

Favor telefonar para marcar horário.

Tel: 416-298-6500

Sunday Masses

Sunday   9:30 a.m. English

 11:30 a.m. Portuguese

Weekday Masses

Tuesday:  7:00 p.m. - English

Friday: 7:00 p.m. -  Portuguese

Confessions

Tuesday and Friday half an hour

before Mass.

Baptisms:

Every Sunday after the 11:30 a.m. Mass. 

Preparation meeting for parents and 

godparents on Friday at 7:30 p.m. Please 

book appointment at least one month in 

advance.

Marriage:

Couples must book an appointment with 

the priest at least one year in advance

to commence the process and required 

marriage preparation course.

Office Hours:

Please call for appointment.

Phone: 416-298-6500
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PALM SUNDAY – APRIL 10, 2022 
 

PALM SUNDAY 
This  Sunday  is  called  Palm  Sunday,  and  the 

celebration  began  with  a  procession  with  palms  to 
commemorate  the  triumphant  entry  of  Jesus  into 
Jerusalem as a King. Then came along a very long Gospel 
passage  that  was  read  in  parts.  The  celebrative 
procession with palms gave way to a solemn mood where 
we heard of betrayal and denial, agony, and pain. 

Palm  Sunday  is  also  called  Passion  Sunday.  In 
short, we can say that the mood in this celebration went 
from  “palm  to  pain.” And with  that, we  also  enter  into 
Holy  Week,  and  we  can  also  say  that  “the  pain  is 
increasing” until it reaches its climax on Good Friday in a 
painful death on the cross. From this Sunday to the next 
Sunday, we will be confronted with a mixture of emotions 
of joy and sorrow; glorious entry and humiliating exit; life 
and death. 

We move  from palm  to pain.  It  is  in  the humble 
palm  branch  that  we  see  the  unfolding  of  pain  and 
suffering and death. Yet it is also a sign of the victory and 
glory to come. As it is, this palm branch will slowly dry up 
in the days to come. It will turn from green to a brownish 
colour.  In  the end,  it will  just be a dried‐up stiff branch. 
Yet  in  the  future,  this  palm  branch  together  with  the 
other  palm  branches  will  be  collected  and  burnt  and 
made  into  ashes  for  Ash  Wednesday’s  imposition  of 
ashes. 

So, what was thought to be dead and useless will 
be given a new purpose and a new meaning. The ashes 
take  on  a  new meaning  and  a  new  purpose  and  they 
become a sign of our repentance and conversion.  
May God bless us in this Holy Week.  

                         Fr. Aegidius Warsito, SCJ 
 
WELCOME TO OUR CHURCH! 

Our parish community would  like to extend a warm 
welcome to visitors and new members of the parish. 
If you would like to register in our parish, please call 
the parish office at 416‐298‐6500.  

 
COLLECTION FOR THE NEEDS OF THE 

CHURCH IN THE HOLY LAND 
On  Good  Friday,  April  15TH,  there  is  a  special 
collection  for  the  needs  of  the  Church  in  the Holy 
Land. Please give generously. Thank you. 

 
EASTER SCHEDULE FOR CATECHISM 

There will be no  catechism  class on Easter  Sunday, 
April  17th.    First  Communion  and  Confirmation 
classes will resume on Sunday, April 24th. 
 

 
MASS INTENTIONS /INTENÇÕES DAS MISSAS  
Sunday/Domingo, 10 de Abril – 9:30 am:  
† Lazarus Anthony and Sharon Emelyn 
Sunday/Domingo, 10 de Abril – 11:30 am:   
† Manuel e Isolina Silva 
† Antonino e Crizolina Mendonça  
† Maria Do Carmo Medeiros 
† Humberto Gaspar 
† Manuel Mendes De Sousa  
† Nelson Da Silva 
† Rosa e Luis Faria 
Tuesday/Terça‐feira, 12 de Abril – 7:00 pm: † 
Thursday/Quinta‐feira, 14 de Abril – 7:00 pm: † 
Friday/Sexta‐feira, 15 de Abril – 12:00 pm:            †3:00 pm: † 
Saturday/Sábado, 16 de Abril – 7:00 pm: † 
 

DOMINGO DE RAMOS 
Este Domingo é  chamado Domingo de Ramos, e a 

celebração  começou  com uma procissão  com palmas para 
comemorar a entrada triunfal de Jesus em Jerusalém como 
Rei. Então veio uma  longa passagem do Evangelho que  foi 
lida  em  partes.  A  procissão  celebrativa  com  palmas  deu 
lugar  a  um  clima  solene  onde  ouvimos  falar  de  traição  e 
negação, agonia e dor. 

Domingo  de  Ramos  também  é  chamado  de 
Domingo da Paixão. Em  suma, podemos dizer que o  clima 
nesta  celebração  passou  do  “ramo  à  dor”.  E  com  isso 
entramos  também  na  Semana  Santa,  e  também  podemos 
dizer  que  “a  dor  vai  aumentando”  até  atingir  seu  pico  na 
Sexta‐feira  Santa  em  uma  dolorosa morte  na  cruz.  Deste 
Domingo  até  o  próximo  Domingo,  seremos  confrontados 
com uma mistura de emoções de alegria e tristeza; entrada 
gloriosa e saída humilhante; vida e morte. 

Passamos do ramo na mão para a dor. É no humilde 
ramo de palmeira que vemos o desdobramento da dor, do 
sofrimento e da morte. No entanto, é também um sinal da 
vitória e da glória por vir. Do  jeito que está, este galho de 
palmeira  vai  secar  lentamente  nos  próximos  dias.  Ele  vai 
passar  de  verde  para  uma  cor  acastanhada. No  final,  será 
apenas um galho duro e  seco. No entanto, no  futuro, este 
ramo de palmeira  junto  com os outros  ramos de palmeira 
serão  coletados  e  queimados  e  transformados  em  cinzas 
para a imposição de cinzas na Quarta‐feira de Cinzas. 

Assim, o que se pensava morto e inútil ganhará um 
novo  propósito  e  um  novo  significado.  As  cinzas  assumem 
um  novo  significado  e  um novo  propósito  e  tornam‐se  um 
sinal de nosso arrependimento e conversão. 

Que Deus nos abençoe nesta Semana Santa. 
                                           Pe. Aegidius Warsito, SCJ 
 

BEM-VINDO A NOSSA IGREJA! 
A nossa  comunidade paroquial  gostaria de dar  as boas‐
vindas  aos  visitantes  e novos membros da paróquia.  Se 
você  gostaria  de  se  registrar  em  nossa  paróquia,  ligue 
para o escritório paroquial: 416‐298‐6500. 

 DOMINGO DE RAMOS NA PAIXÃO DO SENHOR  – 10 DE ABRIL DE 2022 
 

HOLY WEEK SCHEDULE 
Tuesday, April 12 - 7:00 pm: English Mass 
Holy Thursday, April 14 - 7:00 pm: Bilingual Mass, 

(Celebration of the Lord’s Supper, with the ceremony of the 
washing of the feet). 

Good Friday, April 15: 
12:00 pm – English Liturgy of the Lord’s Passion.  
3:00 pm - Portuguese Liturgy of the Lord’s Passion.  
(Special Collection: For the Needs of the Church in the Holy 

Land) 
Holy Saturday, April 16 - 7:00 pm: Bilingual Mass (Easter Vigil) 
Easter Sunday, April 17:  
9:30 am - English Mass  
11:30 am - Portuguese Mass  
   
 
GOOD FRIDAY - FAST AND ABSTINENCE 

Good  Friday  is  observed  as  a  day  of  fasting  and 
abstinence  for healthy Catholics over  the age of 18 and 
under  the  age  of  59.    Seek  this  fruitful  experience  of 
penance by diminishing your meals and abstaining  from 
meat at this time.  
 

EASTER FLOWERS  
Please take an envelope marked “Flowers” with you and 
drop  it  in the offertory collection box. Your donation will 
assist in decorating our church at Easter time. Thank you.    
 
 

LITURGICAL MINISTERS REQUIRED 
If  you  are  interested  in  volunteering  as  a  Lector  in  our 
parish,  please  contact  Delia  Pereira  (For  Portuguese 
Mass)  or  Vilma  Garnett  (For  English  Mass).  Your 
assistance would be greatly appreciated!  
 
 

SHARELIFE AGENCIES NEED OUR 
SUPPORT  

The LA Centre for Active Living is a ShareLife‐funded that 
agency  that  helps  seniors.  Here’s  how  your  support  of 
ShareLife is enabling their lifesaving work: 
“This  pandemic  has  had  a  big  impact  on  the  world, 
revealing new needs  in our communities, and  it  through 
ShareLife's  support  that we  have  been  able  to  provide 
prepared  meals  and  pantry  goods  every  week  to  our 
members  through  our  food  delivery  program.  Your 
support is invaluable and we cannot thank you enough!" 
Our parishioners have contributed $2,977.00 toward our 
goal of $10,000.  Thank you for supporting ShareLife!  
 
 
 

 
COLECTA PARA A TERRA SANTA 

Na Sexta‐feira Santa, 15 de Abril,   teremos uma colecta 
especial  para  auxiliar  às  igrejas  mais  necessitadas  da 
Terra Santa. Agradecemos a vossa generosidade. 
 

CALENDÁRIO DE FÉRIAS PARA AULAS DE 
CATECISMO 

Não haverá aula de catecismo no domingo de Páscoa, 17 
de abril. As aulas  iniciará novamente no domingo, 24 de 
Abril. 
 
SEXTA-FEIRA SANTA - JEJUM E ABSTINÊNCIA 
Sexta‐feira  Santa é um dia de  jejum e abstinência. Todos  são 
covindados  a  absterem‐se  de  comer  carnes.  As  pessoas 
Católicas  sadias  entre  18  e  59  anos  de  idade  são  também 
aconselhadas a  jejuar. Procure viver este frutuoso exercício de 
penitência diminuindo suas refeições. 
 

FLORES PARA A PÁSCOA 
Se quiser  fazer uma oferta para as  flores da Páscoa, por favor 
leve  um  envelope  marcado  "Flowers"  que  se  encontra  na 
entrada da igreja e depois deposite na caixa das coletas. Muito 
obrigado pela vossa contribuição. 
 

CELEBRAÇÕES DA SEMANA SANTA 
Terça-Feira, 12 de Abril - 7:00 pm: Missa em Inglês 
Quinta-Feira Santa, 14 de Abril - 7:00 pm: Missa Bilingue, 

(Celebração da última Ceia do Senhor com a cerimónia do 
Lava-pés)  

Sexta-Feira Santa, 15 de Abril: 
12:00 pm – Celebração da Paixão do Senhor em Inglês; 
3:00 pm - Celebração da Paixão do Senhor em Português.  
(Haverá uma colecta especial para a Terra Santa) 
Sábado, 16 de Abril:  
7:00 pm - Missa Bilingue (Vigília Pascal) 
Domingo de Páscoa - 17 de Abril: 
9:30 am - Missa em Inglês 
11:30 am - Missa Português  
 

AS AGÊNCIAS SHARELIFE PRECISAM DO 
NOSSO APOIO 

O LA Centre for Active Living é uma agência financiada pela 
ShareLife que ajuda as pessoas idosas.  Eis como o seu apoio 
à ShareLife está a permitir o seu trabalho de salvar vidas: 
“Esta  pandemia  teve  um  grande  impacto  no  mundo, 
revelando novas necessidades nas nossas comunidades, e é 
através  do  apoio  da  ShareLife  que  temos  sido  capazes  de 
garantir refeições preparadas e artigos de despensa todas as 
semanas aos nossos membros, através do nosso programa 
de entrega de alimentos. O vosso apoio é inestimável e não 
temos palavras  suficientes para  vos  agradecer!” Os nossos 
paroquianos contribuíram com $2,977.00 para a nossa meta 
de $10,000. Obrigado por apoiar a ShareLife! 
 



PALM SUNDAY – APRIL 10, 2022 
 

PALM SUNDAY 
This  Sunday  is  called  Palm  Sunday,  and  the 

celebration  began  with  a  procession  with  palms  to 
commemorate  the  triumphant  entry  of  Jesus  into 
Jerusalem as a King. Then came along a very long Gospel 
passage  that  was  read  in  parts.  The  celebrative 
procession with palms gave way to a solemn mood where 
we heard of betrayal and denial, agony, and pain. 

Palm  Sunday  is  also  called  Passion  Sunday.  In 
short, we can say that the mood in this celebration went 
from  “palm  to  pain.” And with  that, we  also  enter  into 
Holy  Week,  and  we  can  also  say  that  “the  pain  is 
increasing” until it reaches its climax on Good Friday in a 
painful death on the cross. From this Sunday to the next 
Sunday, we will be confronted with a mixture of emotions 
of joy and sorrow; glorious entry and humiliating exit; life 
and death. 

We move  from palm  to pain.  It  is  in  the humble 
palm  branch  that  we  see  the  unfolding  of  pain  and 
suffering and death. Yet it is also a sign of the victory and 
glory to come. As it is, this palm branch will slowly dry up 
in the days to come. It will turn from green to a brownish 
colour.  In  the end,  it will  just be a dried‐up stiff branch. 
Yet  in  the  future,  this  palm  branch  together  with  the 
other  palm  branches  will  be  collected  and  burnt  and 
made  into  ashes  for  Ash  Wednesday’s  imposition  of 
ashes. 

So, what was thought to be dead and useless will 
be given a new purpose and a new meaning. The ashes 
take  on  a  new meaning  and  a  new  purpose  and  they 
become a sign of our repentance and conversion.  
May God bless us in this Holy Week.  

                         Fr. Aegidius Warsito, SCJ 
 
WELCOME TO OUR CHURCH! 

Our parish community would  like to extend a warm 
welcome to visitors and new members of the parish. 
If you would like to register in our parish, please call 
the parish office at 416‐298‐6500.  

 
COLLECTION FOR THE NEEDS OF THE 

CHURCH IN THE HOLY LAND 
On  Good  Friday,  April  15TH,  there  is  a  special 
collection  for  the  needs  of  the  Church  in  the Holy 
Land. Please give generously. Thank you. 

 
EASTER SCHEDULE FOR CATECHISM 

There will be no  catechism  class on Easter  Sunday, 
April  17th.    First  Communion  and  Confirmation 
classes will resume on Sunday, April 24th. 
 

 
MASS INTENTIONS /INTENÇÕES DAS MISSAS  
Sunday/Domingo, 10 de Abril – 9:30 am:  
† Lazarus Anthony and Sharon Emelyn 
Sunday/Domingo, 10 de Abril – 11:30 am:   
† Manuel e Isolina Silva 
† Antonino e Crizolina Mendonça  
† Maria Do Carmo Medeiros 
† Humberto Gaspar 
† Manuel Mendes De Sousa  
† Nelson Da Silva 
† Rosa e Luis Faria 
Tuesday/Terça‐feira, 12 de Abril – 7:00 pm: † 
Thursday/Quinta‐feira, 14 de Abril – 7:00 pm: † 
Friday/Sexta‐feira, 15 de Abril – 12:00 pm:            †3:00 pm: † 
Saturday/Sábado, 16 de Abril – 7:00 pm: † 
 

DOMINGO DE RAMOS 
Este Domingo é  chamado Domingo de Ramos, e a 

celebração  começou  com uma procissão  com palmas para 
comemorar a entrada triunfal de Jesus em Jerusalém como 
Rei. Então veio uma  longa passagem do Evangelho que  foi 
lida  em  partes.  A  procissão  celebrativa  com  palmas  deu 
lugar  a  um  clima  solene  onde  ouvimos  falar  de  traição  e 
negação, agonia e dor. 

Domingo  de  Ramos  também  é  chamado  de 
Domingo da Paixão. Em  suma, podemos dizer que o  clima 
nesta  celebração  passou  do  “ramo  à  dor”.  E  com  isso 
entramos  também  na  Semana  Santa,  e  também  podemos 
dizer  que  “a  dor  vai  aumentando”  até  atingir  seu  pico  na 
Sexta‐feira  Santa  em  uma  dolorosa morte  na  cruz.  Deste 
Domingo  até  o  próximo  Domingo,  seremos  confrontados 
com uma mistura de emoções de alegria e tristeza; entrada 
gloriosa e saída humilhante; vida e morte. 

Passamos do ramo na mão para a dor. É no humilde 
ramo de palmeira que vemos o desdobramento da dor, do 
sofrimento e da morte. No entanto, é também um sinal da 
vitória e da glória por vir. Do  jeito que está, este galho de 
palmeira  vai  secar  lentamente  nos  próximos  dias.  Ele  vai 
passar  de  verde  para  uma  cor  acastanhada. No  final,  será 
apenas um galho duro e  seco. No entanto, no  futuro, este 
ramo de palmeira  junto  com os outros  ramos de palmeira 
serão  coletados  e  queimados  e  transformados  em  cinzas 
para a imposição de cinzas na Quarta‐feira de Cinzas. 

Assim, o que se pensava morto e inútil ganhará um 
novo  propósito  e  um  novo  significado.  As  cinzas  assumem 
um  novo  significado  e  um novo  propósito  e  tornam‐se  um 
sinal de nosso arrependimento e conversão. 

Que Deus nos abençoe nesta Semana Santa. 
                                           Pe. Aegidius Warsito, SCJ 
 

BEM-VINDO A NOSSA IGREJA! 
A nossa  comunidade paroquial  gostaria de dar  as boas‐
vindas  aos  visitantes  e novos membros da paróquia.  Se 
você  gostaria  de  se  registrar  em  nossa  paróquia,  ligue 
para o escritório paroquial: 416‐298‐6500. 

 DOMINGO DE RAMOS NA PAIXÃO DO SENHOR  – 10 DE ABRIL DE 2022 
 

HOLY WEEK SCHEDULE 
Tuesday, April 12 - 7:00 pm: English Mass 
Holy Thursday, April 14 - 7:00 pm: Bilingual Mass, 

(Celebration of the Lord’s Supper, with the ceremony of the 
washing of the feet). 

Good Friday, April 15: 
12:00 pm – English Liturgy of the Lord’s Passion.  
3:00 pm - Portuguese Liturgy of the Lord’s Passion.  
(Special Collection: For the Needs of the Church in the Holy 

Land) 
Holy Saturday, April 16 - 7:00 pm: Bilingual Mass (Easter Vigil) 
Easter Sunday, April 17:  
9:30 am - English Mass  
11:30 am - Portuguese Mass  
   
 
GOOD FRIDAY - FAST AND ABSTINENCE 

Good  Friday  is  observed  as  a  day  of  fasting  and 
abstinence  for healthy Catholics over  the age of 18 and 
under  the  age  of  59.    Seek  this  fruitful  experience  of 
penance by diminishing your meals and abstaining  from 
meat at this time.  
 

EASTER FLOWERS  
Please take an envelope marked “Flowers” with you and 
drop  it  in the offertory collection box. Your donation will 
assist in decorating our church at Easter time. Thank you.    
 
 

LITURGICAL MINISTERS REQUIRED 
If  you  are  interested  in  volunteering  as  a  Lector  in  our 
parish,  please  contact  Delia  Pereira  (For  Portuguese 
Mass)  or  Vilma  Garnett  (For  English  Mass).  Your 
assistance would be greatly appreciated!  
 
 

SHARELIFE AGENCIES NEED OUR 
SUPPORT  

The LA Centre for Active Living is a ShareLife‐funded that 
agency  that  helps  seniors.  Here’s  how  your  support  of 
ShareLife is enabling their lifesaving work: 
“This  pandemic  has  had  a  big  impact  on  the  world, 
revealing new needs  in our communities, and  it  through 
ShareLife's  support  that we  have  been  able  to  provide 
prepared  meals  and  pantry  goods  every  week  to  our 
members  through  our  food  delivery  program.  Your 
support is invaluable and we cannot thank you enough!" 
Our parishioners have contributed $2,977.00 toward our 
goal of $10,000.  Thank you for supporting ShareLife!  
 
 
 

 
COLECTA PARA A TERRA SANTA 

Na Sexta‐feira Santa, 15 de Abril,   teremos uma colecta 
especial  para  auxiliar  às  igrejas  mais  necessitadas  da 
Terra Santa. Agradecemos a vossa generosidade. 
 

CALENDÁRIO DE FÉRIAS PARA AULAS DE 
CATECISMO 

Não haverá aula de catecismo no domingo de Páscoa, 17 
de abril. As aulas  iniciará novamente no domingo, 24 de 
Abril. 
 
SEXTA-FEIRA SANTA - JEJUM E ABSTINÊNCIA 
Sexta‐feira  Santa é um dia de  jejum e abstinência. Todos  são 
covindados  a  absterem‐se  de  comer  carnes.  As  pessoas 
Católicas  sadias  entre  18  e  59  anos  de  idade  são  também 
aconselhadas a  jejuar. Procure viver este frutuoso exercício de 
penitência diminuindo suas refeições. 
 

FLORES PARA A PÁSCOA 
Se quiser  fazer uma oferta para as  flores da Páscoa, por favor 
leve  um  envelope  marcado  "Flowers"  que  se  encontra  na 
entrada da igreja e depois deposite na caixa das coletas. Muito 
obrigado pela vossa contribuição. 
 

CELEBRAÇÕES DA SEMANA SANTA 
Terça-Feira, 12 de Abril - 7:00 pm: Missa em Inglês 
Quinta-Feira Santa, 14 de Abril - 7:00 pm: Missa Bilingue, 

(Celebração da última Ceia do Senhor com a cerimónia do 
Lava-pés)  

Sexta-Feira Santa, 15 de Abril: 
12:00 pm – Celebração da Paixão do Senhor em Inglês; 
3:00 pm - Celebração da Paixão do Senhor em Português.  
(Haverá uma colecta especial para a Terra Santa) 
Sábado, 16 de Abril:  
7:00 pm - Missa Bilingue (Vigília Pascal) 
Domingo de Páscoa - 17 de Abril: 
9:30 am - Missa em Inglês 
11:30 am - Missa Português  
 

AS AGÊNCIAS SHARELIFE PRECISAM DO 
NOSSO APOIO 

O LA Centre for Active Living é uma agência financiada pela 
ShareLife que ajuda as pessoas idosas.  Eis como o seu apoio 
à ShareLife está a permitir o seu trabalho de salvar vidas: 
“Esta  pandemia  teve  um  grande  impacto  no  mundo, 
revelando novas necessidades nas nossas comunidades, e é 
através  do  apoio  da  ShareLife  que  temos  sido  capazes  de 
garantir refeições preparadas e artigos de despensa todas as 
semanas aos nossos membros, através do nosso programa 
de entrega de alimentos. O vosso apoio é inestimável e não 
temos palavras  suficientes para  vos  agradecer!” Os nossos 
paroquianos contribuíram com $2,977.00 para a nossa meta 
de $10,000. Obrigado por apoiar a ShareLife! 
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PARÓQUIA DE NOSSA SENHORA DO ROSÁRIO
 OUR LADY OF THE ROSARY PARISH

 2950 Midland Ave., Scarborough, Ontario, M1S 3K8

 Phone: 416-298-6500    Parish Hall: 416-298-2643

Website:  https://olrosarysc.archtoronto.org        E-Mail: olrosarysc@archtoronto.org

Rev. Fr. Aegidius Warsito, SCJ – Pastor

Rev. Fr. Martin Kadamattu, SCJ – Associate Pastor

Rev. Fr. Antonio Maria Resende Pereira, SCJ  – Associate Pastor

Missas Dominicais

Domingo   9:30 a.m. Inglês

 11:30 a.m. Português

Missas Semanais

Terça-feira:  7:00 p.m. - Inglês 

Sexta-feira:  7:00 p.m. - Português

Confissões

Meia hora antes da Missa nas

Terças e Sexta-feiras.

Baptismos:

Todos os Domingos depois da missa das 

11:30 a.m.

Reunião de Preparação para os pais e 

padrinhos na Sexta-feira às 7:30h da noite.

Agendar com o sacerdote com ao menos

um mês de antecedência.

Casamentos:

Os noivos devem marcar entrevista

com o sacerdote para tratar do processo 

com ao menos um ano de antecedência e 

fazer o Curso de Preparação.

Horário do Escritório:

Favor telefonar para marcar horário.

Tel: 416-298-6500

Sunday Masses

Sunday   9:30 a.m. English

 11:30 a.m. Portuguese

Weekday Masses

Tuesday:  7:00 p.m. - English

Friday: 7:00 p.m. -  Portuguese

Confessions

Tuesday and Friday half an hour

before Mass.

Baptisms:

Every Sunday after the 11:30 a.m. Mass. 

Preparation meeting for parents and 

godparents on Friday at 7:30 p.m. Please 

book appointment at least one month in 

advance.

Marriage:

Couples must book an appointment with 

the priest at least one year in advance

to commence the process and required 

marriage preparation course.

Office Hours:

Please call for appointment.

Phone: 416-298-6500

BROTHERS COLANGELO
FRUIT MARKET LTD.

2387 Midland Ave.       

416.293.7856      

ndré Marques
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PAYROLL - REGISTOS DE FIRMAS   

INCOME TAXES -  
COMMERCIAL E INDIVIDUAL   
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